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ABSTRACT 
Agriculture encompasses far more than the cultivation of crops. It includes the 
management of land, water, seeds, manure, crops, weed control, and crop protection, as 
well as agricultural implements, livestock, veterinary care, horticulture, forestry, 
fisheries, household management, and the social welfare of farming communities. As 
food is one of the most fundamental necessities for human survival, agriculture has 
always occupied a central place in sustaining human life and civilization. The 
Ettuthokai, one of the major anthologies of Sangam literature, provides valuable 
insights into the agricultural knowledge and practices of the ancient Tamils. These 
literary works portray the close relationship between agriculture and the natural 
environment, illustrating how farming was carried out in harmony with seasonal cycles, 
water resources, and ecological conditions. They also document the use of farming 
tools, livestock, irrigation methods, and crop cultivation, while emphasizing the 
importance of agriculture in supporting the economic prosperity and social stability of 
Tamil society. Beyond its economic significance, the Ettuthokai reflects agriculture as a 
way of life deeply rooted in cultural values, environmental stewardship, and communal 
well-being. The literary references demonstrate the ancient Tamils' sophisticated 
understanding of sustainable resource management and their dependence on 
agriculture for livelihood and social development. This article examines the agricultural 
concepts and practices recorded in the Ettuthokai, highlighting their literary, ecological, 
and socio-economic significance. The study underscores the richness of agricultural 
knowledge preserved in Sangam literature and its continuing relevance to 
understanding the agrarian heritage of ancient Tamil civilization. 
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முன்னுரை 
கவளோண்றம என்பது உழவுத்ததோழில் ததோடர்போன நிலம், நீர், விறத, எரு, பயிர், கறள, கோப்பு 

முதலியவற்றை மட்டும் குைிப்பதல்ல, இவற்கைோடு உழவுக்குத் கதறவயோன கருவிகள், கோல்நறடகள், 
கோல்நறட மருத்துவம் பற்ைியும் இயற்றக வளங்களோகிய கதோட்டவளம், வன வளம், மீன் வளம் 
பற்ைியும் உழவின் பண்போன மறனயியல், மக்கள் நல்வோழ்வியல் பற்ைியும் குைித்து விளக்குவதோகும். 
மனிதன் உயிர்வோழத் கதறவயோன ஆதோரங்களில் ஒன்று உணவு. அதறன உற்பத்தி தெய்யும் 
மகத்தோன ததோழிலோக கவளோண்றம திகழ்கிைது. இத்தறகய கவளோண்றம குைித்து ெங்க இலக்கிய 
எட்டுத்ததோறகயில் இடம் தபறும் தெய்திகள் ெிலவற்றைக் கூறுவதோக இக்கட்டுறர அறமகின்ைது. 

 
உண்டி தைொடுத்வ ொர் உயிர் தைொடுத்வ ொவே 

மக்கள் உயிர் வோழத் கதறவயோன அடிப்பறடத் கதறவகள் மூன்று அறவ உணவு, உறட, 
இருப்பிடம் என்பனவோகும். இவற்ைில் முதன்றமயோனது உணவு. இந்த உணவுப் தபோருறள 
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விறளவிப்பதற்கு இன்ைியறமயோதது நிலமும் நீரும் வித்தும் பிைவும் ஆகும். நீரின்ைி உலகமும் 
இல்றல; உயிர் வோழ்றகயும் இல்றல. நிலமும் நீரும் கெர்ந்தோல் தோகன விறளவு? அவவிறள 
தபோருள்கள் தோகன உணவுப் தபோருள்கள். உணவோல் உயிர் தபருவகத உடம்பு, உடம்பின்ைி உயிர் 
இயக்கம் இல்றல. நிலத்றதயும் நீறரயும் கெர்த்துப் பயிர் விறளவிப்பவர் தோன் விவெோயி. அவகர 
உலறக வோழ்விப்பவர் ஆவோர். இதறன, 

நல்லிறெ நிறுத்தல் கவண்டினும் மற்ைதன் 
தகுதி ககள்! இனி மிகுதி யோள! 
நீரின்று அறமயோ யோக்றகக்கு எல்லோம் 
உண்டி தகோடுத்கதோர் உயிர் தகோடுத்கதோகர 
உண்டி முதற்கை உணவின் பிண்டம் 
உணவு எனப்படுவது நிலத்ததோடு நீகர 
நீரும் நிலனும் புணரிகயோர் ஈண்டு 
உடம்பும் உயிரும் பறடத்திெிகனோகர 
என்னும் புைநோனூற்றுப் போடலின் வோயிலோக அைிலோம். 

 
நீர்ேளம் தெருக்கும் ேழிமுகைைள்  

எவ்வளவு பரந்துபட்ட நிலமோக இருந்தோலும் நீர் வளம் இல்லோத நிலம் ெிைப்புறடயதோகோது. 
விறதத்துவிட்டு வோனத்றத கநோக்கும் நிலம் எப்தபோழுதும் பயன் தரும் என்று கூறுவதற்கில்றல. 
நிறலயோகப் பயன் தரோத ஒன்றை எதிர்போர்த்து மன்னகனோ மக்ககளோ வோழ்தல் என்பதும் இயலோது. 
ஆதலின் பள்ளத்தோக்கோன பகுதிறயத் கதர்ந்து நீர்வளம் தபருகும்படி ஏரி, குளம், கிணறுகறள அறமக்க 
கவண்டும்.  

அவ்வோறு அறமத்தவர் நிறலத்த புகழ் தபற்ைவரோவர். அவ்வோறு தெய்யோகதோர் நீருள் கதோன்றும் 
தமோக்குள் கபோலத் கதோன்ைி மறையும் தன்றமயுறடயவரோவர். என்று போண்டிய தநடுஞ்தெழியனுக்கு 
அைிவுறரயோக நற்தெயல்கள் பலவோயினும் விவெோயம் கோக்கும் நீர் நிறலகறள அறமத்தல் மற்ை 
தெயல்களிலும் நற்தெயல் என்பதறன,  

வித்தி வோன் கநோக்கும் பின்புலம், கண்ணகல் 
றவப்பிற்று ஆயினும் நண்ணி ஆளும் 
இறைவன் தோற்கு உதவோகத அதனோல் 
அடுப்கபோர்ச் தெழிய! இகழோது வல்கல 
நிலன்தநளி மருங்கின் நீர் நிறல தபருகத் 
தட்கடோர் அம்ம இவண் தட்கடோகர 
தள்ளோகதோர் இவண் தள்ளோகதோகர! 
என்னும் புைநோனூற்றுப் போடல் உணர்த்துகிைது. இதுகபோன்ை அைிவுறரகளின் ஊடோக 

மன்னர்களும் நீர் வளம் தபருக்க அறணக் கட்டுகறளக் கட்டினர் என்பது யோவரும் அைியத் தக்ககத. 
 

நிலத்க ப் ெண்ெடுத்து ல் 
நிலம் என்பது பண்பட்டதோக தோமோக மோைிவிடுவதில்றல நோமோக மோற்ை கவண்டும். அப்படி 

நிலத்தறதப் பண்படுத்துவதில் தமிழர்கள் றககதர்ந்தவர்களோக இருந்தனர். நிலத்தின் தன்றமகறய 
அைிந்து அதற்கு ஏற்ைவோறு கவளோண்றம தெய்தனர். நிலத்றதப் பண்படுத்த ஏரினோல் உழுதனர். 
இதனோல் கோற்கைோட்டம் அதிகமோகக் கிறடத்து பயிர் முறளப்பறத அதிகப்படுத்தியது. இவ்வறு உழுத 
வயலின் கமடு பள்ளங்கறளச் ெரிதெய்ய தளம்பு என்ை கருவிறயப் பயன்படுத்தியதோக புைநோனூறு 
பின்வருமோறு கூறுகின்ைது. 

‘மலங்குமிளிர் தெறுவின் தளம்புதடிந்திட்’ 
கமலும் உழுத நிலங்களில் கோல்நறடகளின் ெோணத்றதயும் இறல தறழகறளயும் எருவோகப் 

பயன்படுத்தினர் என்பதறன, 
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கோஞ்ெித் தோது உக்கன்ன தோது எருமன்ைத்துத் 
என்னும் கலித்ததோறகப்போடல் மூலம் அைியலோம். 
 

குறுந்த ொகை கூறும் ஓவேர் உேகை  
புன்தெய் நிலம் என்ை நிலப் போகுபோடு மற்றும் அந்நிலத்தில் நீர் வெதியின்றம கபோன்ை 

கவளோண்றம ெோர்ந்த தெய்திகறள, 
ஆடறம புறரயும் வனப்பின் பறணத்கதோள் 
கபரமர்க் கண்ணி இருந்த ஊகர  
தநடுஞ்கென் ஆரிறடயதுகவ தநஞ்கெ  
ஈரம் பட்ட தெவ்விப் றபம்புனத்து 
ஓர்ஏர் உழவன் கபோலப் 
தபரு விதுப்பு உற்ைன்ைோல் கநோககோ யோகன 5  
என்னும் குறுந்ததோறகப் போடல் வோயிலோக நோம் அைியவிருக்கும் தெய்தி, தறலவன் ஒருவன் 

தறலவிறயப் பிரிந்து விறனகமற் தெல்கிைோன் தென்ைவன் குைித்த பருவம் கடந்தும் வரவில்றல. 
விறன நீண்டு விடுகிைது. பருவம் கடந்து புைப்படுகிைோன். அவன் தன் தறலவி தோன் குைித்த 
பருவத்தில் வரோமல் தோமதித்தறத நிறனத்து வருத்தப்படுவோள் என எண்ணுகிைோன். அவன் கடந்து 
தெல்லகவண்டிய தூரகமோ தநடுந்தூரம். தோன் முன்னர் கண்ட கோட்ெி ஒன்று அவன் நிறனவுக்கு 
வருகின்ைது. ஒகர ஒரு ஏறர றவத்துக் தகோண்டிருக்கும் உழவன் மறழ தபய்ததும் தன் நிலத்தில் 
பயிரிட கவகமோக உழவு தெய்தோன் இன்கைல் ஈரம் கோய்ந்து விடும். அந்நிலம் புன்தெய் நிலமோதலின் 
அதற்கு நீர் வெதியும் இல்றல. அவ்கவோகரர் உழவன் கபோல என் தநஞ்ெம் மிகவும் விறரகின்ைது. 
ஆனோல் கடந்து தெல்லகவண்டிய தூரத்றத நிறனத்தோகலோ நோன் தபரிதும் வருந்துகிகைன். எனத் 
தறலவியின் மீது தகோண்ட அன்பின் தவளிப்போட்றட உணர்த்தினோன் தறலவன். இதன் வோயிலோக 
புன்தெய் நிலம் என்ை நிலப் போகுபோடு மற்றும் அந்நிலத்தில் நீர் வெதியின்றம கபோன்ை கவளோண்றம 
ெோர்ந்த தெய்திகறள அைிய முடிகின்ைது. 

 
ேித் ின் இன்ைியகையொகை  

கவளோண்றம தெய்கின்ை தபருமக்கள் தோங்கள் விறளவித்த தோனியத்தின் ஒரு பகுதிறய 
மீண்டும் பயிரிட கெமித்து றவப்பது உண்டு. அதறனகய விறத தோனியம் என்று அறழப்பர். அப்படி 
கெர்த்து றவத்துள்ள தோனியத்றத எத்தறகய வறுறம வந்தோலும் எடுத்து பயன்படுத்த மோட்டோர்கள். 
அப்படி உண்ணுகின்ை நிறல வந்தோல் தங்கள் குடிகய அழிந்துவிட்டதோகக் கருதுவர். இதறன, 

வோழ்தலின் வரூஉம் வயல்வளன் அைியோன் 
வழீ்குடி உழவன் வித்துஉண்டோ அங்கு 
ஒருவன் ஆருயிர் உண்ணோய் ஆயின் 
கநரோர் பல்லுயிர் பருகி 
ஆர்குறவ மன்கன அவன் அமர்அடு களத்கத 6 
என்ை புைநோனூற்றுப் போடலின் வோயிலோக அைியலோம். எனகவ விறத என்ை ஒன்று 

கவளோண்றமயில் எத்தறகய முக்கியத்துவம் தபருகின்ைது என்பறதயும் கமற்கோண் போடல் மூலம் 
அைியலோம். 

 
ெயிரிடுே ற்கு உரிய ெருேம் 

‘ஆடிப்பட்டம் கதடி விறத’ என்பது பழதமோழி. இந்தப் பழதமோழி ஆடி மோதத்தில் தநல் 
விறதக்க கவண்டும் என்பறத வலியுறுத்துகிைது. பட்டம் மோைினோல் விறளச்ெல் ெரியோக இருக்கோது 
என்பதற்கோக இப்பழதமோழி கூைப்பட்டுள்ளுது. இறதப்கபோன்கை குநற்ததோறகப் போடல் ஒன்று,  

பழமறழ தபோழிந்ததனப் பதனழிந்து உருகிய 
ெிதட்டுக்கோய் எள்ளின் ெில்தபயல் கறடநோள் 
கெற்றுநிறல முறனஇச் தெங்கண் கோரண் 



Vol. 8 Iss. 3 Year 2026 J. Dhanalakshmi / 2026  
 

 Int. Res. J. Tamil, 123-127 | 126  

நள்தளன் யோமத்து ஐதயனக் கறரயும் 
அஞ்சுவரு தபோழுதி னோலும் என்கண் 
துஞ்ெோ வோழி! கதோழி கோவலர் 
கணக்கோய் வறகயின் வருந்திதயன்  
தநஞ்புண் ணுற்ை விழுமத் தோகன 7 
என்று, மறழ தபய்தறல தடுக்க முடியோது என்பது உண்றம. எனினும் எள்றள உரிய 

பருவத்தில் பயிரிட்டிருந்தோல், கோர்கோல மறழயில் அகப்படோதவோறு கோப்பற்ைி இருக்கலோம். கோலகமோ 
வழக்கமோக மறழ தபோழியும் கோர்கோலம். இதறன உழவன் அைிந்து ெற்று முன்னர் பயிரிட்டு இருத்தல் 
கவண்டும் என்ை குைிப்றப பயிர்த் ததோழிழுக்கு வழங்குகிைது இப்போடல். இதிலிருந்து கவளோண்றமக்கு 
கோலம் ஏற்புறடயதோக அறமயகவண்டும் என்பறத அைிந்து தகோள்ள முடிகின்ைது. 

 
ெயிர் ெொதுைொப்பு  

விறளநிலங்கறள பைறவகள் மற்றும் விலங்குகளிடமிருந்து போதுகோத்தல் மிகவும் 
அவெியமோகும். ெங்ககோல மக்கள் விறளநிலங்கறளப் போதுகோப்பறத திறனப்புனம் கோத்தல் என்று 
கூறுகின்ைனர்.  

திறனப்புனம் கோத்த தெய்தி குறுந்ததோறகயில் பின்வருமோறு அறமகின்ைது, 
யோகன ஈண்றட கயகன என்நலகன 
ஏனல் கோவலர் கவண்ஒலி தவரீஇக் 8 
இப்போடல் யோறன ஒன்று பெியோல் மூங்கிறல வறளத்துத் தின்ைது. திடீதரன்று கோட்டில் 

திறனப்புனம் கோக்க வந்தவர்கள் கவண்கல் எைிகின்ைோர்கள் என்ை தெய்திறய பகர்கின்ைது. எனகவ 
ெங்ககோல மக்கள் திறனப்புனம் கோத்தல் மூலம் பயிருக்குப் போதுகோப்பு தெய்தனர் என்பது 
அைியலோகிைது. 

 
தெருங்ைளம் த ொகுத்  உழேர்  

உழவர்கள் தநல்றல அறுவறட தெய்த பின்னர் தபருங்களம் ஒன்ைில் தநற்தபோலிகறளச் 
கெமித்து றவத்தனர். இக்கோட்ெியோனது தநய்தல் நிலத்தில் மீனவர்கள் பிடித்து, குவித்து றவத்திருந்த 
மீன் குவியலுக்கு உவறமயோகக் கூைப்பட்டுள்ளது. அதோவது தநல் தபோலிகள் மீன் குவியறலப் கபோல 
தபருங்களத்தில் குவிக்கப்பட்டது, உழவர்கள் வைியவர்களுக்கு தகோடுத்தது கபோக மீதம் உள்ள தநல்றல 
மட்டுகம தங்கள் வடீுகளுக்கு எடுத்துச் தென்ைனர். அது கபோலகவ தநய்தல் மக்களும் வைியவர்களுக்கு 
தகோடுத்த அவர்கள் தபற்ை மகிழ்ச்ெி கண்டு கபருவறக கண்டனர். இதறன,  

தபருங்களம் ததோகுத்த உழவர் கபோல 
இரந்கதோர் வறுங்களம் மல்க வெீி 
போடபல அறமத்துக் தகோள்றள ெோற்ைி 9 
என்னும் அகநோனூற்றுப் போடல் பகர்கின்ைது. இதில் அறுவறட தெய்த தோனியங்கறளச் 

கெகரிக்கத் தனியோக களம் அறமக்கப்பட்டிருந்தறதயும் உழவர்களின் ஈறகப் பண்றபயும் அைிய 
முடிகின்ைது. 

 
முடிவுகே 

மனித வோழ்விற்கு இன்ைியறமயோததோக விளங்கும் உழவுத் ததோழிலிறன ெங்ககோல மக்கள் 
தங்கள் வோழ்வோதோரமோகக் தகோண்டகதோடு மட்டுமல்லோமல் அவர்களது பண்போடு, நோகரிகம் 
கபோன்ைவற்றை தவளிப்படுத்தும் ெிைந்த கருவூலமோகவும் பயன்படுத்தியுள்ளனர். உழவுத்ததோழில் ெோர்ந்த 
ததோழில் நுட்பங்கள், தெயல்முறைகள், உழவுத்ததோழில் ெங்ககோல மக்கள் கமற்தகோண்டிருந்த 
இயற்றகமுறைப் பயிர் போதுகோப்பு முறைகள், பயிரிடும் பருவம், வித்தின் இன்ைியறமயோறம, நீர் 
கமலோண்றம, நிலம் பண்படுத்துதல் ஆகியறவ கூைப்பட்டுள்ளதின் மூலம் ெங்ககோல கவளோண்றம 
நுற்பங்கள் எக்கோலத்திற்கும் பயனளிக்கும் விதத்தில் அறமந்துள்ளறதயும் அதறனப் 
பயன்படுத்துவதோல் மனித ெமூகம் பயன்தபறுவகதோடு இயற்றகயும் போதுகோக்கப்தபறும் என்ை 
கருத்திறணயும் இக்கட்டுறர எடுத்தியம்புகிைது. 
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